
—
—
—
 

Szombat 

— SZEKKESZTŐI SZÁLLÁS: 
. Belgő farkasutcza 78. sz. alatt gr. BÁNFFI- 
ház emeletében. - 
HFH 

Megjelen e lap hetenknt Rárormha m. ke 
E Ána évnegyedrelgöd o: ésv Hirdetésnúr muégyhas. 

Bi krajczár os ért armindeny hirdetés miámád 
A nyilítérsi szikkek sora nután 

dien, ésötörtökön ésikzbmbatón délben 
bos sorárt először 7 kr., másodszor 6 kr., harmadszor 

edü 

kr bélyegdé. Előfizetés s hirdetés a kisdó-hivatalnál kezeltetik. 
élöleges beküldése mellett a kesztősé imzendők. ghez 

T 
KIADÓ-HIVATAL : 
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Evnegyedre 3 , 

daz elüfizetési Dénzel Kiadónk Stein 
János középutczai könyvkereskedésé be bér- 
mentve küldendők. 

18d dáoloz vár , jul. 16. 

(D) A mint a tisztelt olvasók emlékezhet. 
nek, egy czikksorozatunk folyt le utóbbi szá- 

mainkban, melyben az erdélyi magyar, ro- 
mán és szász szempontokat kivántuk ismer- 
tetni és keresni az érintkezési kapcsokat, me- 
lyek e szempontok közt létezhetnek. 

E ezikksorozatban az Erdély és Magyar- 

ország közti kapcsolat továbbra is tartó szük- 

ségességét már nem az 1848-i vagy régibb 

törvényekből, harrem egyenesen földírati, sta- 

tusgazdászati és a birodalmi alkotmányban 

kimondott, s a szerint kivitt eszmék szem- 
pontjából fejtegettük; kimutatni akarván, hogy 

nemcsak a törvény, hanem az anyagi szük- 

ségesség is a mellett szól, hogy Erdély, mint 
physiocrat itányu és helyzetti, de teljes kü- 

lönállásra kisded népességénél s szük anyagi 
viszonyainál fogva képtelen ország, csatlakozni 

kénytelen ahoz, a melylyel nemcsak törvény, 
hanem a szomszédság, és az enyém s tiéd 

kérdései természetesen kötik össze; kimutat- 

tuk, hogy a kisebb és nagyobb egytermészetü 

országok esatlakozásának ezen szükségessé- 

gét a birodalmikormány is belátta, midőn a 
febrnári patenst eszközölte ki ő Felségétől, 
melynélfogva a legnépesebb örökös tartomány 

is, minő Csehország vagy Alsó-Ausztria, nem 

kapott külön országos függetlenséget, hanem 

mint a császárság tartománya csatoltatott an- 

nak közös törvényhozásába a szükebb biro- 

dalmitanácsba stb. Hideg és teljesleg objectiv 

észlelődésünkben kimondottuk, hogy a romá- 

nok is, mint földmivelő nép természetes phy- 
sioerat érdeküknél fogva velünk egy állam- 
gazdászati rendszerhez, és egy érdekhez tar- 

toznak, s e helyzet maga támogatja azon tör- 
vényeinket, melyek az anyakirálysággal ösz- 
szekötnek; de ugy hiszszük senki sem vá- 

dolhatna azzal, hogy a románokat leczkéztetni 

akartuk volna, söt sokkal inkább feltudhat- 
nák éppen a románok magyar egyénességün 

ket, midőn kimondottuk, hogy jelenleg éppen 

nem számithatunk arra, hogy a románokat 

ily magasabb állámoeconomiai szempontok ve- 

zessék, söt állitottuk, hogy az ő legelső ér- 

dekök mielőbb vagyonhoz jutni, a mit egy 

bureaucraticus réndszer alatt legelőbb a hiva- 

talviselés utján érhetnek el, és ez okból ke- 

zet fognak a hasonló érdekü szászokkal. 

Elmélkedésünket éppen a legmérsékeltebb 
magyarországi lapok u. m. a ,Függetlené, a 

,P. Hirnökű és „Idők Tanujat és a hivata- 
los „Ungarisehe Nachriehten«, s részben a hi- 
vatalos ,Sürgöny* méltatták azon figyelmök- 

re, hogy egész terjedelmében után közölték; 
tehát éppen mnem lehetett ezen inkább az ész 

hidegségével, mint a sziv melegével összeál- 

litott, s egészen objectiv irányban tartott 

eczikksorozatot valamely tulzó irányunak tar- 
tani, miután éppen azon lapok vették át, a 
melyeknek nagyobb részénél mi egy kissé 
merevebben ragaszkodunk az 1848-diki esz- 

mékhez. M ; 

De éppen azért, mert itt már nem hány: 
hatták szemünkre, hogy procuratoroskodunk, 
merev jogvitákat folytatunk ; éppen azért, 
hogy itt már a józan okosságot és az Euró- 
pában tanul elfogadott államtani eszméket 
használtuk fel érvekül, ugy látszik, hogy in. 

tronatus jogát a „Herm. Ztg." ugy is antici- 

poknak, mint a mig az általuk guny 
zai törvényekre hivatkozánk. aim vai vyl 
semmi ezt inkább el neni lárulja, mint 

„Herm. Ztg.4 ezen hidegen irott czikkeinket 
commentálni akarja. kizao Tolna s 
Valóban az epe-ésnmájbetegségeknek ezen 

példányat, a joutnáli inuationak ezen 
iródalnmi prototypjét, ezen minden méltóságon 
alóli hangon irott handabandát nem tartjuk 

méltónak arra, hogy olyasóink számára le- 
forditsuk , s térünk sincs arra hogy ilyügunye 

irattal töltsük lapjainkat ROMi 

E lap minket a románok pátronusának ne 
vez, s gunyolódva emeli ki bogyan osztjuk 
nekiek tehetetlen tanácsainkat; elhazudja ho- 

gyan kiábáltuk mi, hogy a románok nehogy 
a Reichsrathba menjenek; holott feppen ellen- 

kezöleg azt mondottuk, hogy ha a pesti ot- 

szággyülésre nem, végre a szükebb birodalmi- 
tanácsba kell jutniok. A bővebb. hbirodalmi- 

tanácsról, törvények szabta korlátok miatt sem- 
mit sem is szólottunk, sőt általában elejétől 
fogva feltettük, hogy oda a románok és szá- 
szok elfognak menni, s neztitöbbször el is 
mondottuk. A minpedig patrociniumunkata ál- 
leti, ezzel ugy hiszszük román atyánkfiai mem 
vádolhátnak; mindig egyenesek voltunk irá- 
nyukban, nem tettünk ugy, velük, mint 
„Herm, Ztg.4, a mely a mult évben az egész 

román nemzetet erdőgyujtógatónak , határa 
prédálónak nevezte, most pedig ugyancsak 
keni a kereket mindén alkalommal. 

tól ittáson csoókdossuk ma a lá „Herman. 

Zeitung — azokat, kiket tegnap kigunyo- 

lunk. Civilisatorok sem vagyunk; ezek nem 

magyarul beszélnek. r 
Mi mindig egyenesen kimondottuk, hogy 

szempontjaink a románokétól különböznek, de 
Erdély nemzetei közt mindig legkevésbbe ép- 
pen a románoknak tudtuk fel, hogy törvé- 
nyeinkhez nem ragaszkodnak. 

Mi szigoruan ragaszkodunk álláspontunk- 

hoz, nem kiméltük azokat, kiknél anarchicus 
és izgató irányt láttunk, de tudtunk méltányo- 

sok is lenni ott, a hol kellett ugy a romá- 
nok, mint a szászok iránt s meg adtuk ne- 
kik, a hol felfogásunk szerint igazságukat 
beláttuk, a nélkül hogy valamely patronatust 
akartunk volna fölöttük gyakorolni. Vitatkoz- 

tak ők velünk, s mi velök, lapjaikat, érvei- 
ket olvastuk, lapjainkat szintén igen sok r0- 

mán olvassa, csaknem minden olvasó egyle- 

tök jártatja a „Közlönyt4, s igy szólunk hoz- 

zájok elméleteinkkel, a nélkül, hogy azoknak 

elfogadását reájok erőszakoltuk volna. A pa- 

pálta már egy idő óta, miért nyulnánk mi 
gyöngék oly hatalom után, mit ama nagy 

tekintett, s befolyásu lap eltulajdonitott ? 

Ha a szegény, az üldözött, a hasonló 

irányában jót cselekedvén, házánál annak 

menhelyet nyujtván, ezáltal érdemessé teszi 

magát, arra, hogy a nagy tekintett „Herm. 

ztg.4 öt patronuskodónak nevezze: ugy mi 
ezt a szászok azon fiai irányában érdemeljük 
meg, a kik az összes szász irodalomban nem 

kaptak egy hasábot polgári szabadd vélemé- 
nyök kimondására, s kénytelenek voltak e 
részben lapunk szives jó indulatát venni 

igénybe. het ejadot a 
A szebeni lap elménezkedésének élére le- 

gyen szabad esak annyit jegyeznünk meg : 
volt idő, midőn a világ megváltója csak tizen- 

két tanitványával maradt; de tana mégis győ- 
zőtt, mert igaz volt az. A mely tant mi hir- 

detünk, azt tiz milliónyi lélek vallja a ma- 

azon ingerüjt és ráuszitó hang, a melylyel a 

Mi nem gyülöljük őket, szerelmesek sem 
vagyunk beléjök; nem átkozzuk a csüggedés 
miatt, sem diadalmámorunk nincs, hogy at: 

alkotmányos nemzete. Igy minket goromba 
sunyjaival a aHerm. Ztg.4 bizony el nem fog 

csüggeszteni. gy fego 

A mi e lap Achilleshez kötött hasonlatait 
illeti, arra a ,Kotunk" ujdonsági rovatában, 
oly ügyesen felel, hogy magunk mit sem 
adunk hozzá, hanem átveszszük ide, a mint 
következik: 

A „Herm. Ztg. egyesülve a „Sieb. Botet- 
val, idei julius 13.ki számában a ,Kolozsvári 
Közlönyé re támad, s végül öt és elvbarátait 
(t.i. a magyarokat) Aehillessel párhuzamitja. 
Nem kivánunk kesztyü-felvevést. anticipálva, 

t. laptársounk szükségtelen oltalmára kelni, ha- 

nem jogosultnak érezzük magunkat az Achil- 

lesiképet jobban leleplezni. Achilles nem azért 
vonult vissza hajójára, mert a görög sereg 

előtt vezéri szerepet nem játszhatott, hanem 

neutralis állást foglalt, mivel fegyverrel szer- 
zett osztályrészétől jogtalanul megfosztatott, 

és mert meg akarta mutatni, hogy egy maga 

többet, ér egész hadseregnél. S valóban maz 

Aehill nélkül ostromot kezdett had kudarezot 

vallott. Hasztalan kérelték utóbb a legerősebb 

hőst, hasztalan öltözteték szA chilles fegyverze- 
tébe Patroklost : a görögök támadókból táma- 

dottokká váltak , hőseik megsebesültek, hajó 
jukra az ellen tüzet vetett; s végre is egyes- 
egyedül a megengesztelt Achilles dárdája vala 

képes a diadalmas ellent visszaverni.4 

Országgyülési tudósitások. 
Ragy-sSzeben, juius 15. 

Cssak röviden irhatok, hogy a postáról el, 
ne késsem, de csakugyan tüzetesebben kül- 
döm értesitésemet a mai ülésről, mint a hogy 
azt küldött telegrammunk hozhatta. 

Ma reggel 9 órakor isteni tisztelet volt, 
előbb az evangelicusoknál, azután a piaczi fő- 
templomban, hová a magyarok közül is nehá- 
nyan jelentek meg. 

A szászok előbb saját templomukba men- 
tek tömegesen, azután a piacziba, hová a ro- 
mánok is megjelentek; a szászok fekete frak- 
kosan, magos tetejü kalappal; a románok is 
részint hasonlólag, részint kaputoson és kerek 
kalappal voltak öltözve; Groisz Gusztáv kor- 
mányszéki tanácsos, gr. Béldi György, gróf 
Nemes János, Lászlofti Antal szamosujvári 
polgármester ünnepélyes magyar öltőzetbe kard- 
dal, a többi megjelent magyar fekete magyar- 
kába, kerek kalappal. 

A templomi ünnepélyek bevégeztével a gyü- 
léshelyül kijelölt, terembe előbb gr. Crenne- 
ville lépett bá hadsegédével s át haladtak egy 
mellék szobába; őt követték gr. Nemes, gróf 
Béldi stb. A nagy többség szász és román a 
középben foglalt helyet; az elnöktöl balra 23 
román, közöttük az érsek, Dobra püspök, Ci- 
pariu, Bran, Boheczel Sándor, Aldulián, Mán 
Péter, Vajda László stb. A jobb oldalón az 
elsőrszékben egyedül gri Béldi, a második 
ban egyedül Lászloffi s az ugyan ez oldali 
hátnlsó székekben 6G román lelkész, továbbá 
Lasszer és Herberg Mihály foglaltak helyet; 
gr. Nemes és Papp László a trón baloldalán, 
Groisz pedig a jobb oldalon. 
A tagok igy elhelyezkedvén Crenne- 

ville gróf minden meghivás nélkül hadse- 
géde kiséretéhen a terembe megjelent; ekkor 
kormányszéki tanácsos Groisz egy kezeiben 
lévő levél czimboritékát olvassa fel, előbb 
magyarul azután németül és oláhul, ezzel fel- 
bontva azt előbb a német szöveget s csak 
azután a magyart és végül a románt ol- 
vassa fel. Ez iratban ő Felsége az ország- 
gyülést hivja össze. Ekkor gr. Crenneville né- 
met nyelven nehány szót intéz a gyüléshez s 
felszólitva azt, hogy tenné le a fogadást az 
általa bémutatott elnök kezeibe, ki maga fé- 
szire ezt már nála letette, hadsegéde kisére- 
tében eltávozik. Ezt követve Groisz ur rövid 
beszédet tart magyarul és németül, a mit olá- 
hul is tolmácsoltatván felszólitja a 6 fiatalabb 
képviselőt a jegyzői helyek elfoglalására, kik 
az asztal körül helyet foglalnak. 

Ekkor az ideiglenes elnök felszólitja a te- 
kintetes rendeket a fogadás tételre; a románok kább elevenökre tapintottunk a ceníralista la- gyar királyságban, s azon tul Európa minden 

Középuteza, STEIN J. könyvkereskedése, 

„keine debatt", Saguna 
der Gescháftsordnung. sz ab 

A formulare felolvastatik, valamint az or- 
szággyülési tagok névsora, és helyén mindenki 
nemzeti nyelvén a fogadalmat kimondja 

Ekkor Groisz korm, tan. felszólitja a képvi- 
selőket küldöttségre a királyi biztoshoz; s az 
általa ajánlottak, kik közt az érsek és Lászloffi 
is jelen vannak, gr, Béldi György vezérlete alatt 

pedtg igy szól ,naeh 

eltávoznak; vissza térvén nem sokára azon izenettel, hogy hólnap reggel 10 órakor fogja királyi biztos ő nmltga az országgyülési meg- 
nyitni, gróf Béldi György küldetése előadása 
után megéljeneztetett és „hoch«-oztatott, vala- mint a fogadalom alkalmával gróf Nemessel 
együtt. bé 

Kormányszéki tanácsos Groisz Gusztáv ur 
végül felhivja a t. Rendeket hólnap 10 óra 
előtt jelenni meg a végett, hogy 10 órakor 
küldöttség mehessen gr. Crenneville ő nagy 
méltóságához; ezzel, a gyülés eloszlott. 

A karzatok és páholyok nőkkel, férfiakkal 
voltak telve; az utóbbiak közt Tisza Kálmán 
és gróf Andrássy Gyula. t Éso ga 

Rayk-Szenen. julius 16. 
Ma 91/4 órakor az ideiglenes országgyü- 

lési elnök és a tegnapi tagok jelenvén csak 
meg a teremben, a jegyzőkönyvek német-, ma- 
gyar- és oláh nyelven megállittatván, az el- 
nök a ma megjelent Popu Makedon g. e. es- 
perest fogadástétele bevétele után a tegnapi kül- 
döttséget felkéri, a királyi biztosnak az or- 
szággyülés megnyitása végetti meghivására, 

melylyel távozván, késöbbre visszatére és el- 
nöke gr. Béldi György ő exelja által jelenté, 
miszerint a királyi biztos ő nagyméltósága nem 
késend a megjelenéssel. saib mA 
Nehány perezig szünet; ekkoron felhang- 
zék a terembe az épület előtt a Disznódi- 
utczában tiszteletül felállitott sorkatonaság trom- 
bita riadója, melynek kiséretében érkeze ő 
nagyméltósága be a terembe, s fogadására 
sietett gróf Nemes, a g. e. érsek Sulucz és 
g. n. e. plspök Saguna ő mnagyméltóságuk, 
Rosenfeld Lajos ministeri osztályfőnök, lugosi 
püspök Dobra urak, ugy több hozzájok csat- 
lakozott papok- és Világiaktól követv-. 

A kir. biztos ur ő nagyméltósága levett 
főveggel, királyi magyar diszruhában megje- 
lenve, a trón előtt foglala állást, jobbról mel- 
lette kisérője Pap László alelnök ur állván. 

Megemlityén, hogy ő Felsége kir. bi biztossá 
nevezvén ki, ő Felsége nevében az ország- 
gyülést megnyitja, felülvén a trónra, egyuttal 
a királyi főveget is fejére tévén, a trónbe- 
szédet elolvasá. A mennyire felfoghattam, ennek lényege : hogy dicső elődje V. Ferdi nánd magyar király ő felsége, ugy Ferencz 
Károly főherezeg ö fensége, részére lemond- 
ván, trónra lépett és a pragmatica sanctiohoz 
ragaszkodik, mindazon szabadságogat, immu 
nitásokat, törvényeket és jogokat, mel 
elődei biztositottak Erdély nagy fejedele 
részére, épségben fentartani igériii. 

Trónra lépte olta ez az első hongyülés 
Erdélyben, a trónra léptekor fölmerüilt sz0- 
morü események kényszeriték erős kézzel a kormánygyeplőt kezéhez venni, mig az alkal mas idő elérkeze birodalmának óhajtott alkot- mányt adni, melyet a 20-dik octoberi diplo- 
májával kivánt megállapitani és az alapt 
vények által szabályozni. Azonban a Leopoldi 
hitlevél megtartását a közbejött tények lehe- 
tetlenné tévén, azt figyelembe nem veheti. Az alkotmány valósággá teljesülhetése tekinteté- 
ből Erdélyt felhivja az osztrák összbirodalmi 
tanácsba részvételre, hogy igy az igért alk 
mányt biztositó hitlevele kiadása egész biro- 
dalmát illetőleg megtörténhessék, mely okból 
ezen kérdésnek meg kell oldátnia. Ajánlja 
az octoberi diploma és febrnári nyiltparancs 
törvénybe igtatását, az uniot törvényszerüleg 
létre nem jöttnek nyilvánitja, Ezután az ös 
királyi előterjesztvényeket illetö törvény. 
latokat adja elő, kilátásba helyezvén e 
kivül még másokat is, és higgadt és 
hangzó tanácskozást ajánlván, biztositj 
lést felséges kegyelméről. ls 

A trónbeszédet ezután ideigl. országgyü- lési elnök Groisz Gusztáv ur ő mltga magyar, és Aldulián János fökormányszéki tanácsos ut 
román nyelven olvassák fel, a német szöv eg, 
mind három nyelven megéljen a 
mán pedig a végén háromszoros sze 
val, és azután háromszoros hoch 

szólani akarnak, de Groisz ur közbe szól tetett meg. Ekkor a királyi iztos 



trónról lelépvén, a királyi főveget levevén és 
magát meghajtván, a teremből a meghivó kül- 

döttség és ellogadók, ugy az utczára érve a 
katonai zenekar kiséretében a tisztelgő sorka- 
tonaság előtt szállására távoza. 

Ezután elnök az ülést befejezettnek nyil- 

vánitá, és a jövő gyülést holnap 10 órára 

tüzé ki, miközben Saguna András g. n. e. 

püspök ő nmltga felszólalván, miszerint ő cs. 

Kir. apost. Felségének hálafelirat intéztessék ; 

Ranicher Jakab főkormányszéki tanácsos és 

nagyszebenvárosi követ kért szót és örvend 
is 

nagy szavakban, hogy a mai napot, mint a 

világosságnak napját üdvözölheti, mondván, 

hogy fájdalom a padoknak egy részét üiresen 

látja, de azért szavát azokhoz is intézi, kik- 

nek azok fentartvák; óhajtja, miként, ha még 

nem is érkeztek meg az illetők a terembe, a 

leendő tanácskozások higgadtan és öszhang- 

zólag folyjanak, az előtte szólónak pedig vi- 

szonozza, mikép a verificatiok megtörténte 

utánig az országgyülési ugyrendszabályok 
7. §. szerint inditványt nem lehetvén tenn, 

azt akkorrá halasztani javasolja; miben a gyü- 

lés beleegyezvén 111/, órakor eloszlott. 

Gyorsirói tudósitás 
1-ső ülése, jul. 1ő-én. 

A szentlélek meghivása után, mely isteni 

tiszteleten a katholikus templomban Haynáld 

püspök, a szász templomban pedig Binder 

superintendens celebralt, 113/, órakor az er- 

délyi főkormányzó Crenneville Folliot gr. ö 

nm. számos országgyülési tagtól kisérve az 

országgyülés termében megjelent s addig mig 

az országgyülési tagok helyt foglaltak, az el- 

nöki szobában időzött Magyar és székely orsz. 

yül. tag egy sem jelent meg, csak három re- 
gálista ioglalt helyet, ugyanis: Nemes János 
gróf főkormányszéki alelnök a kormány fér- 
fiak sorában, Béldi György gr. a pénzügyi 
igazgatóság elnöke, s az örmény szármozású 
Lászlófy Ántal szamosujvári főpolgármester. 

A szászok és románok nagy számmal je- 
lentek meg, az előbbiek zöme a reichsrath 
miniáturjában épült és berendezett terem cen- 
trumát foglalta el, mig a románok nagyobb 
része a centrum hátulsó részén kivül még bal 
oldalt is ült, ugy hogy a jobb oldalon csak 
3 román 3 szász és Béldi gróf ült. 

A huszár diszöltönyben megjelent főkor- 
mányzó ö nmlsága zajos „hocht „se treasca" 
és éljenzéssel fogadtatván, felolvastatta az er- 

délyi országgyülésre teljhatalmú kir. biztosnak 

való kineveztetését hirdető legf. kir. leiratot, 

még pedig elöször német, azután magyar és 

rourán nyelveken. A kir. biztos ur ismételt 

szózatokkal üdvözöltetvén bemutatta, s ajánlot- 

ta Groisz Gusztáv kormányszéki tanácsos urat, 

mint az erdélyi országgyülésnek kinevezett 

ideigl. elnökét, ki ezen minőségben az esküt 

a kir. biztos kezébe már letette. Az elnök 

„hoch, „se treasca" és éljenzésekkel üdvö- 

zöltetvén, a kir. biztos hasonló szozatoktól 
kisérve odahagyta a termet. 

Erre az ideigl. elnök ugyanazon tartalmú 
magyar, német és román beszédet olvasott fel 
a mint itt következik : 

Elnök: midőn a nm. orsz-gy. teljha- 

talmu kir. biztos ur általi bemutattatásom kö- 

vetkeztében a felséges kir. főkormányszék ál- 

tal az ideiglenes országgyülési alapszabályok 

értelmében reám ruházott országgyülési ideig- 

lenes elnökséget elfoglalom, erőm gyöngesé- 

gét és feladatom nagyságát tekintve, aggoda- 

lommal teszem ezt. — De bizva a tek. kép- 

viselő testület szives elnézésében szintugy, 

mint meg lévén gyözödve arról, hogy a tek. 

képviselő testület terhes feladatom megoldá- 
sában bölcs és higgadt tanácsával éltetni és 
a mindnyájunk által egyformán ohajtott köz- 
czélnak, mely legkegyelmesebb fejedelmünk 

legmagasb várakozásának és szeretett hazánk 

jöllétének előmozditásában áll, létesitését tel- 

jes erőböl munkálni fogja, ő cs. k. Felsége 

iránt tartozó — törhetlen hüség és szeretett 

hazánk iránti hű szeretet érzetéből azon ko- 

moly elhatározással kezdem meg elnöki tisz- 

temet, hogy ennek viselése ideje alatt a legf, 

megállitott ideiglenes országgyülési alapsza- 

pály és ügyrendtartás értelmében s határai 

közt a tanácskozás alá jövendő tárgyak sza- 

bad megvitatását legkisebb részben sem gá- 
tolva, a tek. képviselő testületnek a közjó 
előmozditására czélző törekvéseit hatásköröm- 

hez képest a tölem kitelhetőkben elősegitsem, 

teljes tisztelettel kérvén a tek. képviselő tes- 

tületet, mikép kölcsönös előzékenység és 

egyetértéssel folytatva magas föládatának 

megoldását ideigl. elnökségem alatti tanács- 

kozásai rendén magas bizalmával megtisz- 

telni méltoztassék. — Végre azon lelkem mé- 

lyéből eredett óhajtásomat fejezem ki, hogy 

Kközegyetértéssel jolytatandó tanácskozásaink 

minden e hazában levő nemzetek és vallás- 

felekezetek teljes megnyugtatására oly kifej- 
lödést nyerjenek, mely a késő maradékot a 
jelenleg élő nemzedék képviselő testülete 

iránti háládatos megemlékezésre kötelezze. 
EÉEzután elnök felhivja az ors. gyül. leg- 
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fiatalabb hat tagját, hogy az ideigl. jegyzői 
tisztet elválalják és helyüket azonnal el is 

foglalják. Miután csupán román és szász je- 

lentkezett , hatodiknak Lászlófy csatlakozott 
hozzájok, habár az orsz. gyülésne képpen nem 

fiataljai közé tartozik. 

Erre elnök fölhija magyar és német nyel- 

ven (románul az ország gyülési tagokat va- 

lamelyik főkormányszéki tanácsos által ad- 

atja elő) hogy az ideigl. alapszabályok ér- 

telmében a fogadást kezébe letegyék s fel- 
olvasván az esküformát, mely igy hangzik: 
önök, mint képviselő testület tagjai eskü gya- 

nánt fogadást teendnek ő cs. kir. ap. felségé- 
hez való hüség s engedelmesség, a jelen ideigl. 

országgy. alapszabályok megtartása és kö- 

telességeik lelkiismeretes teljesités iránt ő fel- 

hivja az országy gyül. tagjait, hogy fogadásu- 
kat szóval kijelentsék. Erre egy szász meg- 
jegyzi, hogy mindegyik felszólitott orsz. gyül. 
tagnak ki kellene lépni és a fogadást az ál- 
tal erősitse, hogy az elnöknek kezet adjon. — 
„Mint az a reicbsrathban szokás mondja köz- 
De egy másik szász atyánkfia. Saguna püs- 
pök a házszabályokra utal, elnök kijelenti, 
hogy azokban erre vonatkozó határozat nines, 
s mint hogy többen kiáltják: „csak vitát ne 
kezdjünk 14 végre a szóvali fogadásban alla- 
podtak meg. — Hangos „hocht, se treasca és 
éljenzés követte Nemes és Béldi gr., és Lászlófy 
„Iogadom4 nyilatkozatát. Ez után a ház Béldi 
gr. vezetése alatt küldöttséget intézett a kir. 
biztos ő nmhoz kérő, hogy mikor szándéko- 
zik az orsz. gyülést ünnepélyesen megnyitni. 
Az izenet holnapi tiz órára szól. Elnök meg- 
hivja az orsz. gyül. tagjait holnapi 9, órá- 
ra az ünnepélyes megnyitásra. Az ülésnek ez- 
zel vége volt. 

Holnap délutáni 4 órára valamennyi orsz. 
gyül. tag a kir. biztos ő nmhoz van ebédre 
meghiva. 

Egy hang a nevelés érdekében. 
Szent kötelességet vélek teljesiteni, midőn 

több tanitótársaim nevében a nevelés szent 
ügyének előmozditását czélzó igénytelen so- 
raimnak közlése végett, a tisztelt szerkesztő 
ur szives engedelméből becses lapját igénybe 
venni bátorkodom. 

Mint a n.-enyedi ev. ref. egyházmegyében 
müködő tanitók, az emberiség, a nemzet vér- 
ig izzadó napszámosai, kik egész erőnket s 
életünket a nevelés és tanitás szent ügyének 
szenteltük, még a mult év jun. 14-én tettünk 
volt egy kisérletet évenkénti rendes tanitól 

értekezletek megtarthatásának kieszközlésére, 
egyházmegyénk részletes zsinatához nyujtván 
be eziránti alázatos folyamodásunkat. 

Kérelmünk a részletes szent zsinat által a 

mult évi Déván tartott szent közzsinatra föl- 

terjesztetvén, ott örömmel fogadtatott s azon- 

nal egy lelkészekből, tanitókból s a polgári 

renden levő urakból összeállitott vegyes bi- 

zottmány is neveztetett ki egy általunk igen 

tisztelt lelkész ur elnöklete alatt, mely a ta- 

nitói értekezletet megalakitsa. Ezen reánk 

nézve üdvös intézkedésnek tudomására jutván, 

a legszentebb öröm szállta meg kebleinket, 

azon édes reménytől áthatva, hogy nemsokára 

megérkezik az idő, melyben a nevelés terén 

nemcsak veritékező munkások lehetünk, ha- 

nem az iskolai por s tanitványaink zajongásai 

közt lankadt lelkierőnk megujitása , sziveink 

nemesitése, felviditása, tehetségeink képzése 

tekintetéből időnkint barátságos összejövetelt 
s értekezletet tarthatunk. 

Azonban midőn ezen előleges jószándéku 

intézkedést szivünk mélyéből takadt legszen- 

tebb örömmel üdvözölnök; midőn tanitói osz- 

tályunk s ezzel együtt a nevelés szent ügyé- 

nek felvirágzandó jövője egyelőre is annyi 

édes kimondhatatlan érzéssel töltené el keb- 

lünket: nem mulaszthatjuk el azon fájdalmun- 

kat egyszersmind kifejezni, melyet örömre 

hangolt szivünkben a mindjárt esztendei min- 

den további eredmény nélküli hasztalan vára- 

kozás okozott. 
Valjon mi az oka ezen hosszas halogatás- 

nak? mi az oka, hogy mi egy rendes barát- 
ságos összejövetelt még nem tarthatunk, hol 

egymás közt iskolai tantárgyakról előleges 
elkészülés után tanácskozzunk, feladott vagy 
kitüzött pontok felett szoros vizsgálatot tart- 
sunk, hogy igy értelmileg kölcsönösen okul- 
junk és gyakorlatilag haladjunk, az iskolai 
tanitás széles és még sok helyen töretlen me- 
zején, s igy a tanitói és nevelői igen nehéz, 
de magasztos hivatás iránt egymást lelkese- 
déssel betöltsük, hogy igy mi, kik épitni va- 
gyunk hivatva, magunk is épittessünk, a szi- 
vet, lelket viditó s tetterőre segitő eszmecse- 
rék által? 

Valjon mi vagyunk-e okai, vagy más 

sunk teljesülésének akadályozására? Legyen 
bár ki vagy mi, annyi bizonyos, hogy a min- 
denki előtt üdvös és szent iskolai ügynek 
kiszámithatlan kárt és hátramaradást okoz az 
skolák életének e legfőbbik feltétele, a tanitói 

tása. 

ismeretlen tényezők folynak be forró óhajtá- 

értekezlet rendezésének e módnélküli haloga- kij 

1gaz, hogy még gyengék vagyunk önálló- 

lag tanácskozni a nevelés nagy munkája fe- 
lett; de mig a legjelesebb elme sem képes 
az emberi lelket minden oldalról, minden 
nyilatkozatában és irányában önerején felfogni, 
megismerni : addig a legkevésbbé tevékeny 
elme talál gyakorlat közben valami jót és 

életrevalót. 
Magától senki sem találhatja fel magát a 

közhivatalkodás minden ágában; tanácsra, 

példára van szükség, hogy magát tájékozhas- 

sa, s a feltalált uton sikerrel haladhasson. 

Éppen ezért nem is akarunk mi magunkra 

önerőnkön e nehéz munkához kezdeni, hanem 

egyházmegyénk tisztelt lelkészeivel egyetértve, 

hogy igy mint képzettebb s a tudományok 

magasabb fokán állók társaságában mi is mi- 

nél nagyobb tökéletességre emelkedhessünk. 

E czélból és ily módon kivánjuk mi a 

tanitói értekezletet felállitani. De nem is lehet 

a tanitói osztály további magasb kiképzésére 

és ebből kifolyólag a nevelés terén czélrave- 

zetőbb és nagyobb fontosságu módot gondolni 

ki a nép sikeresb nevelésére, mint egy lelké 

szekből és tanitókból álló vegyes társulat tel- 

állitása. 
Mert ugyanis mi a népek boldogságának 

alapköve? Mi teszi virágzóvá a gazdászatot, 

tudományt, kereskedést s több más ily nemt 

hasznos intézményeket? Nem de a társulatok 

alakulása-e? Igen! a társulatok alakulása, 

összetett erők müködése, egyetértés, kölcsö- 

nös bizalom és gyámolitás, a szellemi és 

anyagi tehetségek egyesitése főkellékei az em- 

beri előhaladásnak; ez tette gazdaggá Angliát, 

műveltté Német-, Franczia- és más országo- 

kat; ennek köszönheti Poroszország nevelés 

ügyének felvirágzását, ennek köszönhetjük a 

keresztyénség elterjedését is. (Vége követk.) 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 

Dobokamegye válaszut-, iklod- és 

székijárásában a követválasztás szintén végre- 

hajtatott. Miután itt a bizottmányban a romá- 

nok tulnyomólag voltak képviselve, nem mond- 

hatják, hogy a nép tudatlanságával gunyt 

akarunk üzni, midőn közreadjuk a választot- 

tak névsorát, s abban a választott Sipotariu 

nevének egy sereg változatát, a melyből vi- 

lágosan látszik, hogy itt a nép nem saját 

meggyözödéséből – mert hisz azt sem tudta, 

kit választ - hanem a sugók után szavazott. 

A sugók oly nagy szerepet vittek, hogy végre 

egy sugót, ki tulvitte agitatioját, maga a zsan 

dár távolitott el. Voltak a választók közt, kik 

a sugott nevet elfeledve, a bizottmány előtt 

bizalmas nyilatkozatokat tettek. Egyik igy sza- 

vazott : „muntsele Tataru, ke am si ujtát"; a 

másik : ,nitse jeu nu stin kum tyame*; a har- 
madik : ,kare vreu si helelaltu." 

Egyébiránt az izgatás itt is nagyban folyt, 

s a reggeli templomozás után a lelkészek 

mindent elkövettek a szavazók capacitatiojára. 

Különben a választás elég csendesen folyt le. 
A névvariatiokat, és a szavazatok számát 

érdekes lesz a jegyzőkönyv szerint közreadni, 

a mint következik : Sipotár Juon 941, báró 

Bánffy Dani 222, Juon Sipot 30, gr. Bánffy 

Dani 4, Bánfty Álbert 1, Bánffy György 1, 

Pap Juon 1, Sipotán Juon 42, Typotár Juon 1, 

Sipos Juon 10, Sipotá Juon 4; Csipotár Juon 

11, Sipor Juon 1, Szoponár Juon 1, Sipotás 

Juon 11, Sipoti Juon ő, Ober landes finanz 

commissar 1, Kraeh 1, Csipont Juon 1, Si- 

pétor Jnon 1, Seputár Juon 1, Sipostán Juon 

1, Juon István 1, Sopotár Juon 9, Sepotár 

Juúon 1, Csipotán Juon 8, Czipotyán Juon 1, 

Csupetár Juon 1, Sipotye Juon 1, Sipotján 

Juon 1, Siposán Juon 4, Sipá Juon 1, Hosz- 

szu József 1, érvénytelen 51. 

Toh nza. julius 10. 

Kedves dolgot remélek cselekedni, a mi- 
dön önt a ns. Kolozsmegye 4.dik választó- 
kerülete föhelyén P.-Kamaráson történt követ- 
választásról értesitem; de mielőött ezt tenném, 

engedje meg nekem a követválasztást meg- 

előző eseményeket felemlitenem. A mint tudva 
van g. e. érsek Sulutiu Sándor a g. e. espe- 
resekhez egy körözvényt bocsátott, felszólitván 
öket, hogy a román intelligentiával egyetértve 
jelöljenek ki minden választó kerületben egy 
egyént, a kinek nevét a templomban minden 
lelkész azon okból fogja felolvasni, hogy a 
románok arra és nem másra szavazhassanak. 
Ezen körözvény nyomán nálunk is a lefolyt 
hó 18-án a g. e. lelkészek esperes Albou el- 

nöklete alatt Nagy-Sármáson tanácskozást tar- 

tottak s a jelen levő 20 lelkészből 17 Hosszu 

József urat, 2 Fekete Jánost, 1 pediglen Moga 

Demeter urat akarta követnek megválasztani, 

mint mindenütt ugy itt is a többség gyözött, 

a lelkészek szétoszlottak, azon meghagyással, 
hogy a népet az iránt informálják, mikép 

Hosszu Józsefre szavazzanak, a mire ugyan 

szükség nem volt, mindenki előtt ismeretes 

levén a Hosszu József név. S valójában 
ezen 

ijelelésnek mindenki örvendett, miután Hosz- 

szu József köztiszteletben álló férf, és hogy 

a 3 lelkész nem akarta őtet, nem azért tet- 
ték azt, mintha nem szeretnék Hosszu Jó- 
zsefet, hanem, mert kettő esperes akar lenni, 
az pedig Feketétől sokat függ, a másik pe- 
diglen Moga Demeternek sógora. Ha jól va- 
gyunk értesülve, ezen kijelelésnek egy igen 
tekintélyes állásu román nagyon ellene volt, 
azért mindent meg tett H. J. megbuktatására 
s csakhamar Moga Demeter ur személyében 
kapott is egyént, a kit fölléptessen (itt meg- 
emlitendőnek vélem azt, miszerint M. D. még 
május 27-én megegyezett H. J.-fel abban, 
hogy M. D. lépjen föl az 5. választó kertület- 
ben, a mire nézt a szükséges lépések meg is 
tevődtek). Mint mindenütt, ugy ezen választó- 
kerületben is a román lelkészek a választás 
előtti napon még egyszer gyülést tartottak, 
ezen gyülésen jelen volt M. D. négy missio 
nariusával, ugy szintén H. J. is, mielőtt a 
tanácskozás megkezdődött volna, M. D. ur 
esperes Albon urnak egy levelet adott át, a 
melynek rövid tartalma a következő : „A czél 
az, miszeriat a kolozsmegyei 4-dik választó- 
kerületben M. D. választassék meg követnek, 
azért abban az esetben, ha Hosszu József vá- 
lasztatnék meg, mind az esperes, mind pedig- 
len azon lelkészek, kik H. J.-et pártolják, a 
reájok háromlandó kedvetlen következéseket 
magoknak tulajdonitsák. Ezen levél elege- 
dendő volt arra, hogy a családos lelkészeket 
visszariassza a H. J. választásától. Mialatt az 
esperes ezen levelet a tekintélyesebb lelké- 
szeknek fölolvasta, thordamegyei szolgabiró 
M. L. az összes papsághoz és összegyült nép- 
uez ezen beszédet tartotta : ,Testvérek ! Négy- 
száz éve, hogy a magyarok bennünket nyel- 
vünktől és vallásunktól megfosztottak és a 
leggyalázatosabb rabigában tartottak, ezt ö Fel- 
sége megsokalván, ettől megmentett; szükség 
tehát és méltányos is, hogy mi is ö Felségét 
segitsük a magyarok ellenében, minthogy pe- 
diglen ez a leendő országgyülésen fog meg- 
történni, azért nagyon kell a románoknak 
ügyelni arra, miszerint oly egyéneket válasz- 
szanak követeknek, kik a magyarokat lélek- 
Pöl gyülölik, mert csak ezek képesek a ro- 
mánokat pártolni, csak ezek képesek meg- 
akadályozni, hogy a robotot ujból vissza ne 
állitsák — a mire a magyarok jelenben töre- 
kednek - s kimondja, miszerint egy ilyen 
az ő testvére M. D., a kinek tudományára, 
caracterére és becsületességére Európának aká- 
melyik nemzete büszke lehetne; elmondotta, 
miszerint M. D. egy hajnali csillaga a romá- 
noknak, a ki öket a setétségből ki fogja mes- 
siáskéni vezetni, s ki a leendő országgyülé- 
sen ki fogja eszközölni, hogy a haza min- 
den lakosa anyagilag és szellemileg legyen 
egyenlő; (de azt jónak látta el nem monda- 
ni, mit tett M. D. 1861-ben a szebeni gyülés 
jegyzőkönyvével ?) Csodálkozik, hogy mikép 
lehet valaki oly szemtelen, miszerint egy 
ilyen egyénnel, mint az ő édes testvére M. D., 
a követség elnyerésében vetélkedni bátorkodik, 
s ha van valaki, azt nemzetárulónak, azt magyar 
zsoldban levőnek nyilatkoztatja; azért egy 
ilyennek elmellőztetését inditványozza, komo- 
lyan intve a jelen levőket, hogy ha javukat 
akarják, ne másra, csak is M. D. szavazza- 
nak." Ezen beszédre nem kell commentár. 

Ha magyar lesz a másik követjelölt is s 
hallotta volna ezen lázitó beszédet, vagy meg- 
ütötte volna rá a gutta, vagy pedig beszéd 
helyett máskép felelt volna; de Hosszu József 
ur catoi hidegvérüséggel megmagyarázván a 
leendő országgyülés teendöit, előadván, misze- 
rint az 1848-diki országgyülés felszabaditván 
a népet s a birtokosok annak nyomán a kár- 
pótlást kikapván, a robot visszaállitásáról szó 
sem lehet, megmutatta, miszerint nem magyar 
ellenségek szükségeltetnek román követeknek, 
hanem olyanok, kik a haza boldogságát, az 
egyetértést és törvényességet hordják szivö- 
ken, mert csak is igy remélhető a béke, a 
jóllét, az egyetértés és a szabadelvü alkot- 
mány megvédése; megmutatta, miszerint nekie 
M. D. ellen csak annyiban van kifogása, mert 
gubernialis secretarius levén, kénytelen a kor- 
mány érdekét pártolni; az pedig bizonyos, 
hogy más a románok és más a kormány ér- 
deke; a jelen levőkön látszott, hogy nekiek a 

beszéd tetszik, de látszott az is, hogy ők a 
mit tesznek, parancsolatból teszik. Erre alsó- 
zsuki lelkész Pap László előadta, miszerint 
H. J. méltóbb M. Demeternél, mert a romá- 
nokért mind anyagilag, mind szellemileg töb- 
bet tett s meg van győzödve, hogy az or- 
szággyülésen is többet tenne, mint M. Deme- 
ter, mert nem áhitozik a kormány kegyeire, 
miután elég vagyonos arra, hogy függetlensé- 
gét áruba ne bocsássa. De minthogy nekiek 
megparancsolták, (itt kiigazitotta, „tanácsol- 
ták4) hogy Moga Demetert válaszszák meg, 
tehát ök, mint családfők, kénytelenek M. D.-re 
szavazni. Ezek a szavak a bizalmat a maga 
eredetiségében tolmácsolják. 

Ezen bizalmi szavazat után a lelkészek 
magán tanácskozást tartottak, s miután az 
esperes előadta, miszerint illő helyről fel van 
szólitva, hogy a kellemetlen következések el- 
kerülése végett nem H. J-ét, hanem M. De- 
metert válászszák meg : annak okáért arra 
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szólitja fel a lelkészeket, hogy vennék méltó 
figyelembe a már előbb felolvasott levelének 
tartalmát, s H. J. megválasztásával ne daczol- 
janak a kormány rendeletével, mert legyenek 
meggyözödve, hogy H. J. mint okos ember, 
nem is fog a lelkészekre neheztelni, miután 
minden a mit ök tesznek, kényszerüség kö- 
vetkezménye. Igen, H. J. nem fogja ezen óriási 
következetlenséget rosz neven venni, de mit 
fog mondani erre a jövő nemzedék, mit fog 
mondani a mivelt világ? vagy mindezek sem- 
mit sem érnek? A lelkészek engedve a 
szükségnek, elhatározták Mógára szavazni. 
De kérdés, hogy lehessen a népet cápá- 
citálni ? Erre resolválta magát a katonai lel- 
kész Moldován János, a ki ugy is Feketét 
akarta követnek megválasztani. Másnap azaz 
junius 30-án P.-Kamaráson isteni tisztelet tar- 
tatott, s azután az irt lelkész egy hathatós 
beszédben megmutatta ezen választó-kerület 
boldogságát, mely abban áll, hogy egy oly 
egyént választhat meg követnek M. D. szemé- 
lyében, a ki meg fogja akadályozni, hogy a 
birtokosok a robotot ne állitsák vissza, és ki 
fogja eszközölni, hogy a curialisták is szaba- 
duljanak fel, és hogy sehol se legyen com- 
massátio, a hol pediglen megtörtént, hogy 
felbontassék, egyebet is mondott, hanem én 
nem hallgattam tovább. Ezen beszédnek meg 
volt az eredménye, sokan szavaztak 
Mógára; de meg volt az is, hogy curialisták 
Méhesen megtagadták a szolgálatot, és hogy 
Velkéren a commassatio folytatását megaka- 
dályozták, azért esendőrök küldettek ki. S ki 
szenved? a nép, s megint a nép, a midőn a 
félrevezető lelkészt bizonyosan egy esperesti 
méltósággal, a mire igen is vágyik, megfog- 
ják jutalmazni. Et haec olim meminisse juvabit, 
A lelkészek külön kezdették capacitálni a népet, 
megmondván, hogy a ki nem szavaz jelöltjökre, 
azt nem fogják eltemetni, és ezen nincsen 
mit csodálkozni, mert finis sanctificat media, 
azaz ök ezáltal megakadályoztatták, hogy H. 
J. ne legyen követ, és igy a lelkészek meg- 
menekedtek azon kellemetlen következésektől, 
a mikről emlitést tesz az emlitett levél. De 
mindezek nem vezettek czélra, mert az első 
nap H. J. szinte annyi votumot kapott, a há- 
nyat M. D; annakokáért még más szerhez is ják az itteni hatóságot, 
kelletett nyulni, és ez volt a következő: M. 
D. csakugyan a templom előtt kimondotta, 
miszerint H. József nem is született román és 
nem is pártolja a román ügyet, mert ime a 
magyarokkal ő is lelépett a hivatalról. A kik 
ismerték Hosszu József szüléit, már pedig 
sokan ismerték azok, kaczagták, tudván azt, 
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órakor jelentek meg a szász követek, ispán- 
helyettes és szebeni követ Schmidt Konrád ur 
által vezetve, ki eröteljes beszédében határo- 
zottan kijelöléva szász nemzet álláspontját, a 
jelen fontos helyzet közepette. A beszéd hatal- 
mas „hoch4-al végződött, melyre kir. biztos 
ur méltóságteljesen felelt. Nevezetes, hogy a 
szász kertlleti követekhez utólagosan gróf 
Mikes Benedek ur is csatlakozott, valószi- 
nüleg megfontolván, hogy neki, mint Hétfalu 
követének a brassói districtből, szintén jelen 
kell lennie a szász követek bemutatásánál. 
Ő méltósága a szász követek ,hoch«-jaihoz 
eröteljes „éljenkeivel járult. — A szász kö- 
vetek aztán az ideiglenes országgyülés ideigl. 
elnökénél Grosz urnál is tisztelkedtek. 
— Folyó hó 15-én fogatta be a helyi vá- 

rosi kapitányság Nyerges Páskuj Vaszit és 
Enyedi Anikót, mint az előtt nehány héttel a 
Korbuly ur boltja felverőit. Az eset tudomásra 
jutása következö: Enyedi Anikó, ki Gy. S. 
urnál megbizott házicseléd volt, gazdája előtt 
a háznál történt több rendbeli pénz-eltünések 
után gyanuba jött. Gy. S. ur éppen egy el- 
veszett, vagy helyesebben elorzott tallérját ke- 
resendő, a nevezett szolgáló ládáját is felnyi- 
totta, a hol a tallért megtalálva, igen nagy 
bámulatára több rendbeli bolti kelméket vett 
észre, elrejtve ugyanazon ládában. Ez esetet 
Gy. S. ur azonnal feljelentette a rendőrség- 
nek. Ez Enyedi Anikót befogatta, ki is so- 
káig nem akarta büntársát kiadni. Végül a 
legszelidebb vallatások után kiadta Ny. Pás- 
kuj Vaszit, P. J. ur darabantját. Ez is befo- 
gatott, eleinte tagadott mindent; de végül be- 
vallotta, hogy az éji boltfelverést és rablást 
ö és E. A. ketten idézték elő, minden harma- 
dik befolyása nélkül. E. A. azonban tagadja 
a szembesités után is, hogy ő lett volna a 
boltfelverés részese; de Ny. P. Vaszinál mást 
megnevezni nem akar. Ez utóbbi állhatatosan 
marad állitásánál, különben már a megszökést 
is epróbálta, de siker nélkül. 
— Hunyadmegye hatóságától Erdélyből 

az aradmegyei tisztséghez egy levél érkezett, 
melyben Hunyadmegye öszinte részvétét fejezi 
ki a szárazság okozta szükség miatt, s mi- 
után nálok a gabonatermés kielégitő, felhiv- 

hogy ez hirdesse ki 
a nép között, miszerint a munkakereső nép 
Hunyadmegyében részbeni gabonaaratás, csép- 
lés, ugyszintén bérmelletti kaszálás által na- 
ponkint 60 egész 80 krig, vagy 20 iteze ga- 
bonát magának szerezhet. 
—Az ,I. Tanuját-nak irják : Erdélyből : 

„Éppen most hallom azt a hirt, hogy a Ve- 
hogy azok a magyar nyelvet nem is beszél respatak körüli oláhok a fiscus erdejét ma- 
ték, hibáztatni lelépését ez már több a többi- guknak lefoglalták, azt adván okul, hogy 
nél; mert miért lépett le Hosszu József, azért, 1848-ban az nekik igértetett. Két század 
mert nem akarta mint eszköz behozni azon katona indult oda.T 
megyei repraesentatiót, mely szerint Kolozs- A brassói ujság f hó 11-iki szá- 
megyében a 120,000 román 19 egyén által mában irja, hogy a Bischofsheim és Hirseh 
van képviselve, itt elmondhatni a szentirással : 
„Bocsáss meg Uram nékiek, mert nem tudják 
mit cselekesznek.4 Csodálkozni-e tehát, ha 
ily bujtogatások után Hosszu József nem lett 
követő nem, és megint nem. Mi csak azon 
csodálkozunk, hogy ezen előzmények után 
hogy mondhatta Móga ur a 4-dik juliusban 
tartott bizottmányban, miszerint őtet a 4 dik 
választó-kerület éltehosszat mindig meg fogja 
választani követnek ? 

Ezzel belenne fejezve rövid leirásom, ha ön- 
kénytelenül nem tünnék fel azon kérdés, miért 
kellett Hosszunak elesni a követségtől ? Hosz- 
szu József vagyonát áldozza és áldozta fel a 
román miveltség és jobblét előmozditására, a 
mit ellenfele nem tett. H. J. elvei tulnyomó- 
lag román érdek képviselők. A kormány ér- 
dekét nem mozditotta elő ezen eljárás; mert 
ha itt M. D. ur volt pártolva, akkor Maros- 
széken is arra kellett volna birni a románo- 
kat, hogy nem Stojkára, hanem a kormány- 
jelöltre a főtisztre szavazzanak, vagy azt 
akarták mulhatlanul , hogy magyarellenség 
menjen az országgyülésre ? Itt sincs czél érve, 
mert ha csakugyan a magyarokat bosszu ve- 
zetné, miután mindenki inkább szereti önma- 
gát, mintsem gyülöli ellenségét : akkor az 
országgyülésen ha a magyarok a szászokkal 
kezetfognak, mit fog használni a magyar elle- 
nes követ? Semmit, mert a többség határoz; 
már pedig a magyaroknak a szászokkal meg 
van a többségök, s legyenek a románok meg- 

? hogy a szász soha se taszitja visz- 
sza a hozzája közeledő magyar kezet, miután 
általa csak nyerhet, de veszteni nem veszthet, 
a midőn a román barátság neki csak is áldo- 
zatjába kerül; mert habár a román status- 
férfiakról sokat fellehet tenni, azt még sem 
hiszszük, hogy ök a fundus regiuson levő 
románok megsemmisitésével a szászokkal ke- 
zet fognak, kik a románokat ott már is min- 
denből kizártákk. M.L 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Szebenből jul. 14-ről irja a ,Herm. 

zZtg.4 : ,Ma számos bemnutatások történtek 
királyi biztos, főkormányszéki elnök és al- 
tábornagy gróf Crenneville ur előtt. Fél 12 

ház meghatalmazottai, Zichy gr., Ürményi Jó- 
zsef és Hollán Ernő urak, elindulván Krasz- 
nára a Bodza-völgyben a vasutvonal kijelölé- 
sét megszemlélni, kénytelenek voltak már 
Uzonban megállapodni, a hegyi patakok 
áradása miatt, mely tőbb hidat elrontván, 
ugyanez oknál fogva felhagytak ez alkalom- 
mal Bukurestbe utazási szándékukkal is, s 
visszafordulván Brassóba, onnan a társaság 
tagjai részént Pestre, részint Bécsbe vissza- 
indultak, kivéve azon mérnököket, kik állo- 
másaikra visszamentek munkálataikat folytatni, 
melyek eddigi eredményével Pawels főigazgató 
egészen meg volt elégedve. 

—– Makfalváról irják nekünk, hogy 
ott a reformált hitttek ujon épitendő diszes 
egyházának alapkövét folyó hó 9-én tettek le. 
Az alapkő letételére özv. Szabó Károlyné 
Dózsa Lotti kéretett fel, ki szokott ünne- 
pélylyel megtevén az első kalapács ütést, mi- 
után a kömüveseket illően megajándékozá, s 
számukra egy vig órát eszközölt, az ünnepély- 
vezető lelkészeket s épitészt asztalához meg- 
hivta. Az egyház épitése gyorsan halad előre. 
Kivánjuk, hogy szent hajléka legyen az a 
vallás- és erkölcsös élet fentartásának s fejlő- 
désének. 

- A ,„Bromberger Ztg.4-nak irják Var- 
sóból ezen sajátságos esetet: Az orosz kor- 
mánynak minden fáradozása hasztalan volt 
eddig a titkos sajtók fölfedezésére. Végre 
3000 rubel jutalmat hirdetett ki annak, ki őt 
egy ily sajtó nyomába vezeti. Sokáig ered- 
ménytelen maradt ez is. De közelebbről egy 
szedősegéd bejelente a redőrségnél egy titkos 
nyomdát. Megmondta az utczát, a ház számát 
s előadta, hogy azon ház harmadik emeleté- 
ben, egy csizmadiat mühelyben, szoktak min- 
den estve 11 órán kezdve kiáltványokat nyomni. 
Miután a 3000 rubel mellett azt is meg- 
igérték neki, hogy Oroszország belsejébe szál- 
litják, nehogy bántódása legyen. A rendőrség 
azon estve 11 órakor el is ment a kijelölt 
helyre, s csakugyan megtalálta a nyomdát. 
Az összeállitott betükön még fris volt a nyom- 
dafesték, kinyomott kiáltványok függtek a szo- 
bában kiszáritás végett. De csodálatosképen 
egy lelket sem találtak a szobában. A nyom- 
dászok, valószinüen kevéssel előbb értesülvén, 
mind elmenekültek, holott a házból ki- s be- 

járókat a rendőrség már szemmel tartotta. A 
csodálkozás még magasb fokra hágott, midön 
a motozó rendőrség a nyomdaszoba egyik 
sarkában egy nagy ládát felbontván, abban 
találta a feladó szedőt megfojtva. 
— A lengyel titkos kormány minduntalan 

meglep azon rendszabályaival , melyekben egy 
nyilvános, s igen hatalmas kormányt utánoz. 
IIy meglepő tette, a miről Varsóból jul. 8-ról 
értesitenek : Van Varsóban egy titkos lengyel 
lap, a „Prawdac, melyet eddig sokan a titkos 
nemzeti kormány közlönyének véltek. E lap- 
nak jul. 7-én este megjelent száma a nem 
zeti kormány egy megintésétközli 
egyik czikkéért, melyben a ,„Prawda kétség- 
be vonta, mintha a lengyel felkelés sikerülne 
külső interventio nélkül. Megrovatik a ,„Praw- 
dá"-ban az is, hogy a lengyel ügyben folyó 
diplomatiai alkudozásról a kedélyeket nyug- 
talanitó modorban szokott beszélni. A „Praw- 
da" szerkesztősége megjegyzi, hogy neki fáj 
e megintés, mert Lengyelország helyzete nem 
olyan, mint más országoké, hol gyakran egy- 
egy megintés becsületére válik a lapoknak, 
de nem fogadja el azon megrovást, mintha 
kétségbe vonná, hogy a nemzet nem elég 
erős külföldi segitség nélkül is kivivni sza- 
badságát. 

- Reviezky Szevér és Zilahy Károly 
a magyarországi inségre jutottak felsegélésére 
albumot szerkesztenek. A könyve ajánlását 
Deák Ferencz vállalta magára. Á legkitünöbb 
irók igérték közremüködésüket. 
– A bécsi Figaro parodiája az orosz 

elégtételről a határsértés miatt: Knutikoff 
őrnagy – ugymond ez élezlap - a határsér- 
tés miatt ötnapi fogságra itéltetik; örnagy ur 
azonban nélkülözhetlen levén a hadseregnél, 
adjutánsa, Wutkisoff fog érte lakolni, ez 
utóbbinak pedig különös kegyelemből a bün- 
tetés elengedtetik; hanem Esaul Huncfutujew 
közkatona, ki osztrák alattvalótól arany órát 
lopott, arra itéltetik el, hogy saját költségén 
órakulcsot vásároljon, melylyel naponkint 
egyszer amaz órát sajátkezüleg fel kell huz- 
mia stb,.« 
– Dietze Károly jeles német műfor- 

ditónk, kinek „Ember tragediája* átforditásá- 
ból német lapokban közreadott töredék köz- 
leményei nagy dicséretet s méltánylást arattak, 
előfizetést hirdet az „Ember tragediája" né- 
met forditására. Az előfizetés igen jutányosra 
van téve, egy példány egy uj forint. Az elő- 
fizetési pénz a „Pester Damen Mode-Zeitung" 
szerkesztőségének küldendő. Ily előfizetéseket 
Dietze ur számára mi is örömest elfogadunk 
s kézbesitendünk. Figyelmeztetjük olvasóin- 
kat e jeles munkára, kik azt német szöveg- 
ben is birni kivánják. 

— Dietze Károly műforditónk hozzánk in- 
tézett levelében egy esetet ir le, a mely vi- 
lágot vet arra, mennyire ismeretlenek még 
ma is külföldön irodalmi ügyeinkkel : „Né- 
hány nap előtt — irja Dietze — egykori ta- 
nitóm Osterwald Merseburgból (Poroszor- 
szág) azon kellemes hirrel lepett meg, hogy egy 
lipecsei könyvkiadó kész Petöfi költői elbeszé- 
léseinek forditását tölem átvenni; csak egyet- 
len aggodalma van, mikép : „Petőfi igen 
jól irt németül s minden munkáit ö 
maga német nyelven is kiadta Pes- 
ten Hartlebennél. - 

–- Égbekiáltó kegyetlenkedés 
Negostina nevü bukovinai helységben a követ- 
kező eset fordult elő : Egy Suchora Juan nevü 
30 éves, g. n. e. vallásu, feleséges, negostinai 
születésü ember, báró Kapri szolgálatában, a 
mint a mezőn ura lovait legelteté, elaludt, s 
azalatt ellopták a lovakat. Haza jövén s je- 
lentvén a szerencsétlenséget, rögtön azzal vá- 
dolá ura, hogy egyetértett a tolvajokkal, val- 
latni kezdé, s minthogy tagadta, a „Buk. 
szerint 50, a ,Lemb. Ztg. levelezője szerint 
100 botot vertek rá De mivel ekkor sem val- 
lotta magát a tolvajok czinkostársának, levet- 
köztették meztelenre, ugy összevesszőzték, 
hogy alig maradt a testén ép rész. Ekkor se 
vallott, a mire aztán egy rostély félére fektet- 
ték, s szalmával tüzeltek alája, majd ráhuz- 
ták szeszbe (a „Lemb. Zeitung" szerint 
naphtába) mártott ruháits meggyujt- 
ván rajta kikergették az uraság udvarából. 
Suchora még ekkor sem vallotta magát bü- 
nösnek, de az iszonyu kinzás erőt vevén raj- 
ta lerogyott az utczán. Szülői bevitték a cser- 
noviezi kórházba, de nem lehetett rajta segi- 
teni, kis idő mulva meghalt. A hulla meg- 
vizsgálására kiküldött bizottmány ugy találta, 
hogy arcza idomtalan tömbbé volt összenyo- 
morodva, a test összetépve szakgatva a ve- 
rés által, nagy részt megégetve, sőt imitt 
amott, megsülve volt. Ezen tény minden két- 
ségen kivül áll, – mint a „Buk." irja — S 
már a törvényszékek is értesittettek az esetről. 

POLITIKAI HIREK. 

Angolország. London, jul, 14. A fel- 
sőház kzoloraaázan Russel lord alaptalan- 
nak nyilvánitotta az ,„Observer"-nek azt a 
tudósitását, hogy a calaisi csatornán állomásozó 

angol hajóhad czirkálást fogna tenni a keleti 
tengeren. Grey lord kárhoztatott mindennemü 
heavatkozást a lengyel ügybe. Erre Russel 
azt feleli, hogy eddigelő teljességgel nem fo- 
rog fen fegyveres beavatkozás esete, a dip- 
lomatiai közbenjárás pedig nem fog háborut 
előidézni. Russel dicsérve emeli ki Austria 
kormányát, parlamentjét s növekedő európai 
befolyását. Miután Anglia Franoziaországgal 
és Ausztriával közösön eléterjesztette a hat 
pontot, tovább nem mehet és minden esetre 
feleletet kell várnia. Murawieff eljárása fájda- 
lom nem mutat nemes lelküj politikára. Bro- 
ugham lord sajnálja, hogy Russel az oroszfo. 
lelet megérkezése előtt minden beavatkozás 
lehetlennek nyilvánitott. Erre Russel megjegyzi, 
hogy az orosz czár felelete már meg van ál- 
lapitva s holnap hagyja el Pétervárat. Derby 
is a beavatkozás ellen szólott. Az alsóházban 
a lengyel ügy feletti vita hétfőn lesz. Roebnok 
visszavette az amerikai ügyre vonatkozó in- 
ditványát. 
Az angol lapok közlik Russel lordnak oz 

évi jun. 17-ről Napier lordhoz intézett sürgö- 
nyét, a melyben felel Gortsakoff herczegnek 
apr 24-i jegyzékére. Anglia, irja többi közt 
a britt külügyi titkár, nem kétkedik a czár jó- 
akaratu szándékain, a ki már annyi átalakitást 
hajtott végre Oroszországban. Anglia kész a 
lengyel kérdés megoldását a czárral közösön 
kisérleni meg. Brunnow báró az aprilisi jegy- 
zék átnyujtásakor azt mondotta Russélnek, 
hogy a császári kabinet hajlandó az 1815-1 
szerződésnek terjedelme és korlátai felett esz- 
mecserébe bocsátkozni. E szerint Anglia fel 
lön hiva a Lengyelország kibékitése feletti 
eszmecserére a nevezett szerződések alapján. 
Végleges javaslatok tétele előtt két elvet kell 
megállapitani, a melyeken Lengyelország jö- 
vendőbeli kormányzatának alapulnia kell. Elsö : 
a kormányzottak bizalma a kormányhoz; olyan 
kormány, a milyet II Sándor adni akart, 
olyan bizalom, a milyet I. Sándor teremteni 
akart, szerencsétlenségre nem létez Lengyelor- 
szágban. A második elv a törvénynek az ön- 
kény feletti uralmában keresendő A vallás- 
szabadságot szintén helyre kell állítani. A kö- 
vetkező pontokkal kellene a bizalom helyreál- 
litását megkisérteni (következik az ismeretes 
hat pont). Mindenek előtt az ellenségeskedés 
megszüntetésének kellene történni. Az oroszok 
czárja megtehetné ezt az emberiesség nevében 
anélkül, hogy méltóságából legkisebbet veszi- 
tene. Ánglia tehát inditványozza: 1) a hat 
pont elfogadását a tárgyalások alapjául: 2) 
az ellenségeskedés megszüntetését, a czár ál- 
tal proclamálva; 3) értekezletet a bécsi szer- 
ződést aláirt nyolez hatalom képviselőiből. 

A „Morning Post" kedvező előjelnek tartja 
a lengyel kérdés megoldására nézve azt a 
mérsékelt alkotmányos hangulatot, a melyben 
az osztrák birodalmi gyülés alsóháza e kér- 
dést tárgyalta. Reméli, hogy a kormány is 
csatlakozni fog a képviselőház többségének 
nézeteihez. A „M. Post" tökéletesen egyetért 
abban, hogy gyakorlatias megoldás csak egy 
független Lengyelország helyreállitása által le- 
hetséges. Most a lengyelek oly kétségbeeset- 
tek, hogy szünet nélkül ezt kiáltiák Európa 
füleibe : Kiirtásunkat akarjátok-é, vagy Len- 
gyelország ujból leendő felállitását Igaz, 
hogy ily alternativák előtt nehéz megállani, 
de nincs más mód; a megoldásnak egy más 
terve csak szaporithatná a nehézségeket A ,M. 
Post. azt hiszi, a lengyel kérdés alig merdül- 
betett volna fel kedvezőbb körülmények kö- 
zött mint most, a midőn Austriát a közvéle- 
mény helyes irányban készteti előre. Ez ál- 
lamnak választani kell a szent szövetség között 
s ezzel a szabadelvü politikának hátat fordita- 
nia, s ama kinézes között, hogy Franczia-és 
Angolországgal való szövetkezésénél fogva 
első hatalom lehet Németországon. Ezt a haá- 
rom hatalmat, a mely azt mondja magáról, 
hogy Lengyelországra vonatkozó politikájuk- 
ban egyetértenek, s Európában a polgáriso- 
dást és haladást képviselik, az utókor az oro- 

szedugott kezekkel néznék a lengyel faj ki- 
irtását. h 

Francziaország. Páris, julius 2. Most a 
midőn külföldi lapok mindenfelől békeremé- 
nyeket hoznak, érdekés olvasmány a „Vater- 
lánd4-nak egy párisi tudósitása, a melyben a 
van megmutatva, hogy mindaz a mi most törté- 
nik, csak szemfényvesztés; a császár valódi 
politikája, végezélja az, hogy uj alakot adjon 
Európának. A császár politikája, irják a ne- 
vezett lapnak, a nagy tömeg előtt m—a átlát- 

hatlanabb mint valaha. A ki azonban mélyeb- 
ben vizsgálja a császár gondolkodásmódját és 
Francziaország hagyományait, az nem fogja 
magát tévutra vezettetni az egymásnak ellen- 
mondó napi hirek által. Végezélja a császár- 
nak, minden kétségen kivül, teljes szétszaki- 
tása az utolsó kötelékeknek is, a melyek e 

három hatalmat, Ausztriát, Orosz- és Porosz- 
országot még egymáshoz tartják. Lengyelor- 
szág jó kapcsa a három nagyhatalomnak. 

hogy Lengyelországot „reformálja", ha más 

kep nem lehel, egyelőre orosz másodsatot 

szok bünrészességével fogná vádolni, ha ösz- 

ppen ezért kell a csaszárnak arra törekedni 



séget alkotva belőle, a mely aztán az osztrák 
és porosz lengyel tartományok eddigi állását 
is lazitaná. Eddigelő ugyan még semmi sem 
történt, a mi az Orosz- és Francziaország 
közti szövetséghez kötött vágyakat valami si- 
kerrel koronázta volna. A császár egészen a 

nagybátyja utját követi, azonban elővigyázóbb, 

lassubb és határozatlanabb mint amaz, s igy 

hiszi, hogy dynastiájának állását biztosithatni 

fogja, mig a nagy Napoleon saját személyét 

sem biztosithatta. De valamint nagybátyja, ugy 

ö is a franczia forradalmi politika által kije- 

lelt uton halad ingadozás nélkül előre. Ennek 

a politikának három főczélpontja van : Olasz- 

ország felszabaditása, Lengyelország helyre- 

állitása és testvériesülés egy demodcratizált 

Németországgal. Még 1848-ban kimondotta ezt 

a nemzeti gyülés, a midőn egy Drouin de 

Lhüys (igen , kiált fel a levelező, bámulja- 

nak önök, ez a mostani „osztrákbarátt Drouin 

de Lhuys minister) által kidolgozott bizottsági 

javaslatot egyhangulag elfogadott, a mely a 

következöleg hangzik : „A nemzeti gyülés fel- 

szólitja a végrehajtó bizottságot, hogy tevé- 

kenysége sinormértékel mindig a nemzeti 

gyülés öszhangzó kivánatait tartsa, a melyek 

A következöő szavakba foglalhatók öszsze : 

testvéries egyezmény Németországgal; függet- 

len és szabad Lengyelország helyreállitása ; 
Olaszország felszabaditása." 

Az ,„Opin. nat. egyik közelebbi czikké- 

ben visszaemlékezik ama hagyományos polis 

tikára s azt mondja, hogy a franczia kor- 

mánynak egy erre vonatkozó mulasztása na- 

gyobb horderejü, mint volna egy elvesztett 

csatája a Rajnánál. „,A három kabinet, Au- 

sztria, Orosz- és Poroszország között, foly- 

tatja a Napoleon herezeg lapja, bizonyos ál- 

landó szövetség létez Francziaország ellen, a 

népek szabadsága ellen, Európának szükséggé 
vált átalakitása ellen; szövetség, a melynek 
köteléke, Lengyelország felosztása. A krim 
háhoru egy pillanatra megoldotta e köteléket 
a nélkül, hogy széttépte volna; az olasz há- 
boru gyengitette Ausztriát s egy uj államot 
teremtett, a melynek hivatása, ellensulyozui 
az északi szövetséget, de ez sem téphette szét 
ama köteléket. A lengyel felkelés nyujt erre 
bámulandó alkalmat." 

Ez aztán egy talpra esett forradalmár be- 
széde; de ez egyszersmind Napoleon gondo- 
lata - jegyzi meg a ,Vaterland." 

Másfelől a békepárt napról napra élénkebb 
reményeket táplál. Már a diplomaták neveit 
is tudni akarják, a kik által a hatalmak kép- 
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viseltetni fogják magukat a lengyel kérdés 
feletti értekezleten. Igy : Francziaország ré- 

széről Thouvenel, Anglia részóről Clarendon, 

Ausztriáéról Hübher urakat emlegetik. 

A „France" felel az „Opin. nat.. fenebb 
idézett cezikkére. „Ha, ugymond, az „Opin. 
nat.4 nak nem sikerült, Francziaországot a 
kalandok politikájába belevonni, a melyet ama 
lap képvisel, azért még nem lehet- azt állita- 
ni, hogy Leneyelország cserben van hagyva, 
fel van áldozva. Nem ! Lengyelország nincs 
cserben hagyva. A mi cserben van hagyva, 
az, ha e szót tartalom nélküli ábrándos ter- 
vekre alkalmazni lehet, az előre meghatáro- 
zott háboru, a minden áron való háboru, az 
Európát meghasonlásban tartó nagy kérdések 
eldöntésére békebiróul felidézett háboru, oly 
háboru, a mely jelszavát a forradalomtól 
kapja s elvégre is a forradalom által és 
érette folyna. 

A „France" a lengyel forradalmi kormány 
által a fegyverszünet elfogadhátására kitüzött 
feltételeket is megtámadja. E programm, ugy- 
mond, Lengyelország teljes visszaállitását czé- 
lozza, a mi nem egyéb, mint háboruizenet 
nemcsak Oroszország, hanem Ausztria és Po- 
roszország ellen is. 

Németország. Berlin, jul. 12. A kö- 
zelebbi utczai lázongás tárgyában inditott tör- 
vényszéki nyomozás folytán már minden be- 
fogottat, a kiknek száma 426-ra ment, ki- 
ballgattak. Ezek közül 68-at tettek át bünvádi 
fogságba, a kik ellen lázitási és közcsend- 
háboritási keresetet fognak inditani. Ha szinte 
a nyomozás folytán egyesek ki is szabadulnak 
a börtönböől, de hoznak be heélyökbe napon- 
kint ujakat, ugy hogy előreláthatólag, ez a 
legóriásibb bünvádi kereset lesz, a milyen 
valaha a berlini törvényszék szönyegén meg- 
fordulhatott. 

A kormány ernyedetlenül halad szigoru 
rendszabályainak alkalmazásában, Ujabban is 
több lap kapott megintést. A jun. 3-i óvást 
aláirt hat berlini lap ellen megkezdődött az 
elővizsgálat. Müller, Sybel, Virchow és Gneist 
tanárokat hivatalaikból felfüggesztették s fe- 
gyelmi vizsgálat alá fogták. Folyó hó 18- és 
19-én Kölnben ünnepélyt készülnek tartani a 
szabadelvü követek tiszteletére. A kormány 
az ünnepélyre meghivó nyomtatott jegyeket 
lefoglaltatta s valószinüleg az ümnnepélyt is 

be fogja tiltani. 

Orosz- és Lengyelország. A csatatér- 
Töl most sem igen böv tudósitásaink vannak. 
A Törökországból jelzett expeditioról egy 

P-3) 

Marosvásárhely szabad királyi város közönsége, ezennel közhirré teszi: mikint ezen 

folyó 1863-ik év augustus hava 4.kén a Tanácsház nagy teremében nyilvános árverés ut- 

ján, folyó 1863-ik év augustus 4-töl 1865-ik év cetobere utolsó napjáig terjedő időre ha- 

szonbérbe adja a hidvám-házat, ehez kötött hidvám vételi joggal, miről vállalkozni kívá- 

nók előlegesen értesittetnek, mikint az árverés előlt a felkiáltándó 4800 ausztr. értekü fo- 

rintoknak 10 száztólját 480 oszt. ért. forintokban az árverező bizottmány kezeibe letenni, 

e fölött idegenek erkölcsi és politikai maguk viseletéről biteles bizonyítváryt fölmutatni 

köteleztetnek. Az árverezés bévégződésétől számitardó 8 napok alatt, legmagassabb igérete 

által haszonbérlőnek elismert vállalkozó, az egész évi haszonbéri öszveget felérő biztosité- 

kot, 
fekvő jókban , 

lesz köteles kimutatni, még pedig: vagy minden teher nélküli és tüzmentes belybeli 

a bétáblázás költségeit is hordozván, vagy szelvénynyel ellátott államköte- 

lezvényekbe fektetett börzei árban elfogadandó tökepénzben, vagy végre készpénzben, mi- 

röl azonban kamatot a városi közönség fizetni nem fog. 

Minek telyesitése ntán, bétett bánatpénzét a majorsági pénztárból rögtön visszave- 

heti, más árverezők pedig bánatpénzüket az árverés bévégeztével azonnal visszakapandják. 

Az árverés más pontjait egész terjedelemben, vállalkozni kivánók a Tanácsház nagy 

teremében előlegesen meg is tekinthetik. A M. Vásárhely városi Tanács és Esküdt közön- 

ségnek julius 8 án, 1863-ban tartott közös üléséből. 
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előre semmi sem hallszik; Volhyniába kellett 
volna beütnie. Másfelől azonban egy 1700 
fönyi felkelő csapat, a mely Traugott vezér- 
lete alatt Lithvaniában a minski kormányzó- 
ságban állott elé, hirtelen csak Volhyniában 
termett. Julius 1-én átkelt Newelnél a Prypet 
folyón, megszállotta Dombrowica várost; 5 án 
Kolkinál győzelmesen csatázott az oroszokkal, 
a hol az oroszok 200, a felkelök 400 kato- 
nát vesztettek. A felkelők elényomultak Kow- 
no felé, az oroszok pedig nyakra főre vonják 
össze a radziwilowi, druskopolei, dubnoi és 
luzki helyőrségeket. 

Kisebbszerü összeütközések voltak még e 
hó 8- és 9-kén lengyel csendőrök és orosz 
katonaság között. A tulnyomó számu oroszok 

A fegyverkezés lengyel részről a legna- 

gyobb erélylyel foly. Minden felkelőnek nem- 

csak fegyvere, hanem egyenruhája is van. Ezt 

nemcsak hirlapi tudósitók, hanem utasok is egy- 
bangulag állitják. 

A Czas4-nak irják Varsóból jul. 1-ről : A 
mult éjjel itt ujból sok fiatal embert elfogtak ; 
tegnap pedig 30 foglyot szállitottak az itteni 
várból a modlini erődbe. Azt mondják, Péter- 
várról leküldötték a hat pontot Wielopolski- 

hoz véleményezés végett. Wielopolski elfogad- 

az állampénztárból elvitt összegeket megta- 

lálta volna. - Legujabb felszámitás szerint a 

fegyverfogható férRak száma a lengyel részen 

150,000-re megy. Ebből 40,000 részint bör- 

tönben siylik, részint az orosz katonaság 

közé van beerőszakolva, külföldre menekült, 

és sebeik következtében meghal.ak számát 
12,000-re teszik. 

A lengyel határszélről távirják jul. 17-kén : 
Felinski elfogatása következtében, 
templomban óvást olvastak fel. Rzewuski, a 
Felinski helyettese, önkint letette hivatalát. Az 
egész királyságra egyházi gyász van rendel- 
ve; a harangozás megszüntetve. Éjjelenkint 
papokat fogdosnak el. 

Ujabbak Krakkó, jul. 15. Tegnap d, u. 
a rendőrség néhány mázsa löporkészletet és 
egy tölténykészitő műhelyt fedezett fel s az 
ott foglalkozó munkásokat elfogta. A midőn 
este az elkobzott löport három szekeren vit- 
ték, a csöcselék füttyölve kisérte a katonai 
fedezetet s kövel hajgálta a katonákat. Egy 

katona, a kit a kővel megtaláltak, lőtt. Néhá- 
nyan követték példáját. Eddigelő két személyt 

megverték a 40–50-ből álló csendörcsapatokat. 

hatóknak találta. Nem igaz, hogy a kormány 

elesett vagy sebeiben meghalt. Az elesettek 

minden 

nyomoztak ki megsebesülve, köztük a főozín- 
kost egy mészároslegényt. 

—- Wilna, jul. 9. Murawiefi e hó Tről 
rendeletet hocsátott ki, hogy az állam- és köz- 
ségi pénztárakból elvitt minden pénzt, a kerü- 
letekbeli lengyel földbirtokosok 10 nap alatt 
megtéritsék, jószágaik kényszeritett eladásának 
terhe alatt. 
— Turin, jul. 15. Az öt brigantinak 

Genuában, a ífranczia konzul megegyezésévél 
történt elfogatása igen jó benyomást tett Olasz- 
országban. A „Stampa" szerint ez jóakaró 
érzületre mutat a franczia kormány részéről. 
Eddigelő ugy látszott, mintha Francziaország 
magatartása Rómában, Olaszország ellenségei 
részére hajtotta volna Francziaország erkölcsi 
befolyását. Darab idő óta Francziaország pó- 
litikája jobb fordulatot vett. Ha a brigantik 
elfogatását panasz tárgyává teszi, ez által 
gyengitette volna befolyását Olaszországban. 

,K. KÖZLÖNV" 
magaán távsürgönye. 
Feladatott: Szebenben julius 17. d. u. 3 óra 10 p. 

Megjött Kolozsvárra: „ihi?. d.tlu.j3 órajtő p. 

Tegnap országgyülési ebéd volt. A 

királyi biztos poharat emelt ö cs. kir. 

apostoli Felségére. A mai ülésen jegyző- 

könyv olvasás után az igazolási bizott- 

mányok kineveztettek. Ezzel az ülés 

elnapoltatott. 

Gabonaár Kolozsvártt Julius 16-án 1863. 
(Bécsi mórője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt 40 kr, Elegybúza 3 frt 
20 kr. Rozs 2 frt 20 kr. Árpoa - frt - kr. 
Zab 1 frt 40 kr. Törökbúza 1 frt 70 kr. Pi- 
tyóka -iírt – kr. Marhahús 13 kr. 

Bécsi börze Julius 17-kén: Nemzeti köl- 

csön 82.40. 50/, Metalligues 77,10. Bank-rész- 

vény 798. —. Hitel-részvény 196.20. Váltó Lon- 
donra 110.90. Ezüst 109.65. Arany 5.30. 
1860 diki Állam kölcsön 102.15. 
Julius 1ő kén : Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi Tő. . Erdélyi 74.- 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHML. 

SsS T TE 

Ára 

A Kisfaludy társaság által dicséretre 

; totta Hang Ferencz. 

JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittiech Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 
kapható: 

az a82A: pu. 
REGÉNY 3 kötetben, írta Dózsa Dániel. 

3 Irt. 

Az ifju küzdelmei. 
méltatott mű. Dramatizált allegoria bat 

képben. Irta Torkos László. Ára 80 kr. 

A hároma testér 
(Les trois mousquetaires) Regény Dumas Sándortól. Francziából fordi- : 

Három kötet 2 frt 40 kr. k 

Egy szerencsétlen család. 
az orláti és görgényi Papirgyárok raktára , ugyszintén a csehországi finum Porczellán edé- 

nyek, Tükör és Üvegnemitek raktárát, mely ez előtt a b. Józsika ő nga piaczsori háza alatt 

a kapu melletti boltban 6 évig létezett, közelebbről általtettem ugyanezen háznál a ,„Le- 

vélhez czémzett" Bányay K. név alatt, már 12 év ólta itt levő kereskedésembe. 

Ezen kereskedésem a most hozzá csatolt nagy helyiség által, valamint czélszerü be- 

rendezés, ugy nagyobb választásu áruczikkekkel még dusabban el van látva mint ennek 

elötte volt; mely szerént kényelmesebben válogatható: mindenféle Galanterie, Norinberji 

áruczikkek, Gyermekjátékok, Porczellán edények, Tükrök, metszett üvegnemtik, pipere és 

Illatszerek, Iró- és Rajz eszközek, Chinai ezüst és közönséges evő szerek, házi és uti kellé- 
Kek s a többek „oly mérsékelt jutányos áron hogy minden osztályu vásárlók megelége- 
déseket biztosithatom. 
Azon kedvező körülmény, mely szerént a Papirgyárok tulajdonossai saját költségeken 

szállittatják papir gyártmányaikat a nállam levő raktárokba, s e mellett nékem illő szá- 
zalékot el engednek, mely szerént én köteles vagyok mindenféle Iró, pakoló, mappa, nyom- 
tató és levél papirokot, éppen az eredeti gyári árban számitani, és igy biztosan állithatom, 
hogy valamint a t. cz. Hivátalok, taniptézetek, magán és családi körök, iródák s ugy 
szintén kereskedések részére is tölem a legolcsóbban vásárolható. 

Látogató jegyeket fehér magas nyomással, s levél papirokat egész névvel, vagy 
kezdő betükkel tetszés szerénti körzettel, jutányosan és gyorsan nyomatok. 

Kereskedésem áruczikkeit tartalmazó nyomtatott árjegyzékekkel, s minden megren- 
deltekkel pontosan kivánat szerint vidékre is szolgálhatok. 

Irta Charles Hugó. Francziábol forditotta Bererelly Jenő 
kötet ára d rt S0 kr. 

Hortenzia királyné. ; 
Hortenzla kiralyne. 
Egy napoleoni életkép. Irta Mühlbach L. Fordította Székoly Józsol. 

Két rész 1 frt. ; 

(Csatározás a 
irta pózSA BÁNTEL 

ségét. Ennélfogva most, midőn a napi belpolitika folytonosan ezen alapkérdés 
sarkpontja körül forog, a hazai közönség figyelmét hivjuk fel e munkácskára, 

ely ugy a megyei mint az országos tanácskozásoknál, e főbb kérdések kö- 
rül hasznos kézikönyvül szolgálhat. BÁNYAY K. kereskedése a „Levélhez"" Kolozsvártt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda keeni 

mu MELLÉKLET: Előfzetési felhivás a „Remény" czimű képes naptárra. 
betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)) 

daco-roman törekvések ellen 
A fenn czimzett röpirat Erdélynek mint a magyar királyi korona kiegé- 

szitő részének jogviszonyait fejtegeti, s az erre vonatkozó szentesitett törvé- 
nyek rendszeres öszszeállitása mellett bizonyitja be a két terület politikai egy-


